
ជំំនួួយផ្នែ�ែកភាសា 
នៅ�នៅ�លនៅ�ទូូរស័័�ទ
នៅ�កានួ់នៅស័វាកម្មម
របស័់រដ្ឋាា ភិិបាល
ប្រ�សិិនបើ�ើអ្ននកបើ�ទូូរសិ័ព្ទទបើ�កាន់ស្ថាា �័នរដ្ឋាា ភិិបាល បើ�ើយអ្ននក

ប្រ�វូការជំំនួយផ្នែ�នកភាស្ថា អ្ននកអាចបើសិន ើសិំំអ្ននក�កផ្នែប្រ�ម្នាន ក់បាន ។ 

វាជា�នុ�ករ�សិ់ស្ថាា �័នរដ្ឋាា ភិិបាលកុ�ងការធានាឲ្យយប្រ�ជាព្ទលរដ្ឋាអាច

បើប្រ�ើបើសិវារ�សិ់ខួ្លួ �នបាន។  

បើនះគឺឺរមួទាំងំការ�ដល់អ្ននក�កផ្នែប្រ�ប្រ�ក�បើដ្ឋាយវជិាា ជំីវៈជូំន

ស្ថាធារណជំននៅដ្ឋាយឥតគិិតថ្លៃ�ៃ.

នៅតើនៅ�ើ ើយ៉ាា ងណានៅ�ើម្មី�បានួអ្នែកបកផ្នែ�ប
1. ចូរទូូរសិ័ព្ទទបើ�ស្ថាា �័នរដ្ឋាា ភិិបាលបើនាះ។ 

2. បើសិន ើសិំំអ្ននក�កផ្នែប្រ� និងប្របា�់អ្ននកនិយាយកុ�ងទូូរសិ័ព្ទទបើនាះនូវភាស្ថាផ្នែដ្ឋល
អ្ននកបើប្រ�ើ។ អ្ននកនឹងប្រ�វូនិយាយបើសិន ើសិំំជាភាស្ថាអ្នង់បើគឺេសិ ដូ្ឋបើចនះបើ�ើយ
ចូរហា�់និយាយពាកយ ‘ínterpreter’ (អានថា ‘អ្នំិនបើ�ើប្រព្ទិ�បើ�ើ’ ផ្នែដ្ឋល
ម្នានន័យថា'អ្ននក�កផ្នែប្រ�') បើ�ើយនិងបើ�ះ ះជាភាស្ថាអ្នង់បើគឺេសិនៃនភាស្ថា
រ�សិ់អ្ននក (គឺឺ 'ផ្នែខ្លួះ រ' ) មំននឹងអ្ននកទូូរសិ័ព្ទទបើ�។

3. អ្ននកនឹងប្រ�វូបានបើគឺសិំំឲ្យយរង់ចាំំ។  សូិមរង់ចាំំកុ�ងទូូរសិ័ព្ទទ - សូ័ម្មកំំ ដ្ឋាក់ចំះ។

4. បើ�ើម្នាន អ្ននក�កផ្នែប្រ�ប្រ�ក�បើដ្ឋាយវជិាា ជំីវៈម្នាន ក់នឹងចូលមកបើដ្ឋើមីីជួំយ
អ្ននក។ ភាន ក់ងាររដ្ឋាា ភិិបាលអាចប្រ�វូការកក់អ្ននក�កផ្នែប្រ�ទូំកជាមំនចំបើពាះ
ភាស្ថាខ្លួេះ។

ប្រ�សិិនបើ�ើអ្ននកប្រ�វូការអ្ននក�កផ្នែប្រ�បើ�កផ្នែនេងផ្ទាទ ល់ ឬតាមវបីើដ្ឋអូ្ន សូិម
អ្នំីផ្នែមលបើ�ភាន ក់ងាររដ្ឋាា ភិិបាលបើនាះជាមំនបើដ្ឋើមីីឲ្យយទូំកចិ�តថាអ្ននក�កផ្នែប្រ�
ប្របាកដ្ឋជានឹងម្នាន។

ស្ថាា �័នរដ្ឋាា ភិិបាលនិងស្ថាលាប្រកងុជាបើប្រចើនអាចជួំយអ្ននកកុ�ងការទូទួូលបាន
ជំំនួយ�កផ្នែប្រ�។ អ្ននកអាចបើ�ើញបើសិចកដ ីបើរៀ�រា�់បើព្ទញបើ� : www.mbie.
govt.nz/language-assistance-services/participating-agencies

ប្រ�សិិនបើ�ើអ្ននកម្នានសិំណួរឬការបារមភនានាអ្នំព្ទីការរកបើប្រ�ើបើសិវា�កផ្នែប្រ�
ផ្ទាទ ល់ម្នា�់រ�សិ់រដ្ឋាា ភិិបាល សូិមអ្នំីផ្នែមលមកបើយើងខំ្លួ� ំបើ�   
info@ethniccommunities.govt.nz

Khmer


